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DEKRET DECRETO 
 

Feststellung der offenen Festsetzungen 

und der offenen Vorbuchungen am 

31.12.2016 und Übertrag auf den 

Haushaltsvoranschlag 2017 

 

 Accertamento degli accertamenti ed 

impegni aperti al 31/12/2016 e riporto sul 

bilancio di previsione 2017 

 
DIE DIREKTORIN 

LANDESBERUFSSCHULE 
'Cesare Ritz' 

  
LA DIRETTRICE DELLA SCUOLA 

PROFESSIONALE  
          'Cesare Ritz' 

   
hat Folgendes zur Kenntnis genommen:  ha preso atto di quanto segue: 
   
Das GVD 23. Juni 2011, Nr. 118 betreffend 
die Harmonisierung der öffentlichen 
Haushalte; 
 

 Visto il Dlgs. n. 118 del 23 giugno 2011 
in materia di armonizzazione dei bilanci 
pubblici; 

das Landesgesetz vom 29. Jänner 2002, 
Nr. 1, in geltender Fassung, betreffend die 
Bestimmungen über den Haushalt und das 
Rechnungswesen des Landes; 
 

 Vista la Legge Provinciale 29 gennaio 
2002, n. 1, e successive modifiche ed 
integrazioni, concernente le norme in 
materia di bilancio e di contabilità della 
Provincia Autonoma di Bolzano; 
 

Nach Einsicht in den Artikel 1/bis, Komma 1 
des Landesgesetzes Nr. 40 vom 12. 
November 1992 in geltender Fassung, das 
den Berufsschulen ab 01.01.2017 die 
Rechtspersönlichkeit zuerkennt und mit 
gleichem Datum übernehmen sie die 
zivilrechtliche Buchhaltung und wenden 
somit die betreffenden Bestimmungen, 
enthalten im gesetzesvertretenden Dekret 
Nr. 118/2011 in geltender Fassung. 
 

 Visto l’articolo 1/bis, comma 1 della 
legge provinciale n. 40 del 12 novembre 
1992 e successive modifiche, che ha 
dotato le scuole professionali di 
personalità giuridica dal 01/01/2017 e 
con stessa decorrenza le scuole 
professionali adottano la contabilità 
civilistica e seguono le relative 
disposizioni contenute nel Dlgs. n. 
118/2011. 
 

die Aufstellung laut Anlage der am 
31.12.2016 noch einzunehmenden 
Festsetzungen und der offenen 
Vorbuchungen; 

 Visto l’elenco degli accertamenti da 
riscuotere nonchè degli impegni aperti al 
31/12/2016 come da allegato; 
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die am 31.12.2016 noch einzunehmenden 
Festsetzungen im Ausmaß von 33.580,85 € 
und die offenen Vorbuchungen im Ausmaß 
von 68.200,13 € mit Vorbehalt bis zur 
Genehmigung der Abschlussrechnung 2016 
auf das Haushaltsjahr 2017 laut 
beiliegender Aufstellung, welche 
wesentlicher Bestandteil dieses Dekretes 
bildet, zu übertragen; 
 
 

 Che al 31/12/2016 gli accertamenti da 
riscuotere che ammontano a 33.580,85 € 
e gli impegni aperti che ammontano a 
68.200,13 € vengono riportati con riserva 
fino ad approvazione del consuntivo 
2016 all’anno finanziario 2017, secondo 
il prospetto allegato, che costituisce 
parte integrante del presente decreto. 
 

Die Rückstände wie oben beschrieben, 
werden auf verschiedene Konten der Bilanz 
der zivilrechtlichen Buchhaltung der 
Berufsschule gutgeschrieben. 

 I residui come sopra individuati 
affluiscono sui diversi conti dello stato 
patrimoniale della contabilità civilistica 
della scuola professionale. 

 
   
 

DIE DIREKTORIN DER 
LANDESBERUFSSCHULE 

 'Cesare Ritz' 
 

M.A.Pascarella 

  
LA DIRETTRICE  DELLA SCUOLA 

PROFESSIONALE 
'Cesare Ritz'” 

 
M.A.Pascarella 
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